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2. OYHKUMOHKUPYA B PYCCKHX UCTOYHHKAX, WHOSA3bIYHbIE BKpaIUIEeHHs ¥ 3aUMCTBOBaHHSA OC-
BauBatoTCA (poHeTHUeckH. HanpuMep, npu nepenaue XaHTHIACKUX COryacHbIX GOHEM Ha MUCbLMeE
CYLIECTBYIOT OMnpee/ieHHble 3aKOHOMEPHOCTH (151 CJIOB C TOYHBIMH (JOHETHYECKMMH COOTBETCT-
BMAMH B XaHTHIMCKUX OHanekTax). B MHTepBOKaJlbHOM MOJIOXKEHMH TIIyXHE COrjlacHble 03BOHua-
IOTCS, YTO OTPAXEHO B TEKCTaX: BaC. joxan — ézans, OOM. joyam — j02anv, Wypblll. misi — my-
oHCU, UPT. POYar — nozbips, td ga — maza. KoHeUHbI! w NEPeXONUT B 6 WM B y: BaX. SAw — cedb,
HHM3., LUEp., CbIH. tHw, OON. tuw — myy, HU3.,1Uep.,Ka3., CbIH. GW — 0.

3. 3aumcTBOBaHHbIE reorpauyeckie TEpMHUHbI OCBOEHbI Ha MOP(ONOrHMYECKOM YpPOBHE.
D10 npossnserca B 0GOPMIIEHHH pola CYUEeCTBUTENbHBIX, COTJIACOBAHMH MX C MpUIAraTe/ibHbl-
MM U MOSABJIEHUH PYCCKHX MalexHbIX (JiekcHii eIMHCTBEHHOTO YHCa: UM. Majl. — €2an, YACThIMH
KOp, coum, CBALLEHHBIR cop, uyzac, YyM, ypeid; poll. Majl. — e2ana, copa, syz2aca, Kakoh-HuOyab
caimel; JaT.Najl. — N0 NACONY, K YyMy; TB.MAMl. — COPOM, ¥y2acom; Tipell. Naf.— Ha ypbe, 8 copy. Bo
MHOXECTBEHHOM 4HUCJIe OTMEYEHbi pa3Hble OKOHYaHUsA [UIA CJIOB MYXCKOrO poJa M BapHaHThI
¢nekcuit y omHOro cioBa B pa3HbIX MHCbMEHHbIX UCTOUHHKAX: €2anbl, 60oema, uy2aca, copa/copbl
(0o6a BapuaHTa OIHHAKOBO YaCTOTHBI).

4. Lllnpoko pacnpocTpaHeHHble 3aHMCTBOBaHHUA, 3aUKCHPOBaHHbIE B MCTOYUHHMKAX, CEMaH-
THYECKH OCBOEHbI B GOJIbILIEH CTEMEHH, YEM JIOKAIbHBIE, O YEM CBHUAETENILCTBYIOT BTOPHUYHbLIE 06-
pa3oBaHMA OT HUX U KPYr KOHTEKCTHBIX MapTHEpOB: goum — « TUMMYHBIH BolTelHbIl. ..cop» [Ya-
nukoB, 32]; cop — «CopoBoit — npun. ot copbv» [CTCB, 510, «coposas...soga» [To6onskos, 22],
«coposyto rpuBy» [[I-C 1916, /1], «copoBuie mectay [['puroposckwuii 1882, 389], «copoBblit MbIC»
[ITurHarTH, 7], «copoBas peuka» [I1noTHukos, /95], «CopoBbis 1opThi» [[TaTkaHoB 1894, 23].

JL.B. lopoBckux
JEKCHKA XPOHUKU BEHI'EPCKOI'O AHOHUMA

JpeBHellas M3 COXpaHMBIUMXCH BeHrepckux XpoHuk Gesta Hungarorum sBnsercs
aHOHMMHBIM COYHHEHHEM Ha JIAaTUHCKOM A3blke, CO3aHHbIM Ha pybexe XI1-XI1I1 BB.

ABTOp XpOHHKH, YKa3aBLIHii TONbKO nepByto OykBy cBoero uMeHu — P. magister, Ha3biBaeT
cebs cexperapeM (notarius) BeHrepckoro kopons beast. B XI-XIII BB. B BeHrpuu npaBuiu 4eTbl-
pe kopons ¢ 3TUM uMeHeM. [lpennonaratot, uto magister P. Mor 6b1Th cexperapem benbr 11 (1131-
1141) unu Besnet 111 (1173-1196) (mocnennee nonaraercs 6osnee BeposTHbIM)'. [To3TOMY cuuTaer-
cs, YyTo XpoHuka Obuta cocrasieHa Ha pybexe XII-XIII BB. (coxpanuncs komekc koHua XIII —
Hauana XIV B.). UcrouHnkamu 1y AHOHMMa MOCITYXHIM yTpadyeHHas netonuch XI B., yCTHele
npeaHds W 3anagHoeBporneiickue MMCbMEHHbIE MCTOUHUKH?.

CoGCTBEHHO HCTOPWYECKOMY MOBECTBOBAHHIO MpEANOCIaHO BCTYIIEHHE, B KOTOPOM aBTOp
rOBOPHT O MpWYHHAX, NOGYIUBLINX €ro HAaNKCaTh CBOE COUMHEHHE.

3nech Mbl y3HaeM, uTo magister P. Hekoraa 6bin in scolari studio BMecTe ¢ Hekoi oco6oii N.,
KOTOpYIo AHOHMM HasbiBaeT suus dilectissimus amicus u vir venerabilis (2). Bo Bpems yueHus P.
MepENOXHUI TPOSHCKYIO HCTOPHIO M0 counHeHnaM Jlapeta dpuruiilia M apyrux aBTopoB (in unum
uolumen proprio stilo compilaueram); mpounTtas 3Ty koMnuisLuio, N. NPeNOXKHUI, @ TOHHEE, ECIIH

' Cm.; 3pdenu M. Visaneuenns 3 XpoHHKH BeHrepckoro AHonuMa // Bonpocs! apxeonornn Ypana. Ceepasiosck, 1967. Buin. 7.
C. 173, 180; a Tatoke npeancnosue k kHure: P. Magister quondam Bele regis Hungarie notarius. Gesta Hungarorum. Ed. L.
Juhasz. Budapest, 1932. C. IV, VI. B patsHeiitem Bce CChIKYA Ha TEKCT XPOHHKH J1BI0TCA T10 ITOMY H3AAHHIO.

2 CM. 06 3ToM: 3pdenu M. Ykas. pa6. C. 173.

© J1.B. loposckux, 2001
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JI.B. Jopoeckux. Jlexcuka XpOHHKH BEHrepcKOro AHOHHMA

ceqoBaTh aBTOPCKOMY petisti a me, norpeGosan, uto6bl P. onucan genealogiam regum Hungarie
et nobilium suorum (3) — poOCIOBHYIO BEHrEPCKHX KOPOJIEH 1 O MPOMCXOXAEHHH BEHIPOB.

Co6CTBEHHO MCTOPHYECKOE NTOBECTBOBAHYE OXBaThIBAeT MepHoa ¢ KoHua X B., koraa BeHTpsl 3a-
BOeBanM cebe HOBYIO POAMHY, IO BTOPO# Mo/oBHHb! X B., 8 MMEHHO JI0 BpeMeHHM Boxcas Tocsun’a, BHyKa
Apnaga v npasHyka AsibMyia, otua [e3sl (yM. 997) u nena cs. Credana (¥97-1038).

Co3pnannoe Ha py6exe XII-XIII BB. counHeHHne AHOHUMa OTPa3MIIO SA3bIKOBBIE ABJIEHHS, Xa-
paKkTepHble IS IATHHCKOTO f3blka JaHHOMN 3moxu. OHH U3 3THX ABJEHUH HOCAT obLIenaTHHCKUH
XapakTep W ABJAIOTCA pe3yJbTaTOM MPOLEecCOB, CBOACTBEHHBIX JIATUHCKOMY S3bIKY MO3[IHEro me-
puona u CpenHeBekoBbs. [lpyrue 0cOGEHHOCTH MaMATHUKA UMEIOT JIOKAJILHBIN XapakTep U OTpa-
XKaloT BO3AeHCTBHE A3bIKOBOrO OKPY)KEHHA U TEX KOHTAKTOB, B KOTOpbIE BCTYNaIH BEHIPHI, 3aBOE-
BbIBas ceGe HOBYIO POAMHY.

BmecTe ¢ TeM M3BECTHO, YTO MUCHMEHHBIN JIATHHCKHI A3bIK TOTO BpeMEHH OPHEHTHUPOBAJICS
Ha Kiaccuueckue HopMbl'. McciemoBaTenu OTMEYalOT XapakTepHOe IS JIaATHHCKHUX aBTOPOB
CpenxeBekoBbs 1 Bo3poxaeHus cTpeMiieHHe MUCATh TP a B U J1 b H 0. Y4eHas TpaauLus He Mor-
Jia, 0HAKO, MOMEIaTh NPOHUKHOBEHHIO B MMCbMEHHBIM TATHHCKHUI A3bIK HOBBIX 3JIEMEHTOB, KO-
TOpble GBLIN KaK CIeACTBUEM Pa3BUTHS CAMOTO JIATUHCKOTO A3bIKa, TAK M pe3y/IbTaTOM A3bIKOBOrO
oKpyxeHus aBropa. C IApyroif CTOpOHSI, XelaHHe Cef0BaTh KlacCHYeckuM obpa3siiam rnopoxnia-
JIO TMNEPKOPPEKTHbIE HAMTUCAHKS.

TTocnenHee  Bee BbILIE CKA3aHHOE MOATBEPXKAAETCH aHATU3OM A3b1ka XPOHHKH BEHIEpPCKOro
AHOHMMa Ha pa3IMYHbIX YPOBHAX — rpaduueckoM, poHeTUUECKOM, MOP(HOTOrHIECKOM, CHHTAF -
cuueckoM’. Ha nekcHieckoM ke YPOBHE, Kak NMpENCTaBISETCS, MOXHO HAIJIAAHO YBHUOETh He
TOJILKO YUCTO JIATMHCKME HOBALMM, HO M BKJIIOYEHUS B JIATHHCKUM Nekcudeckuit kopryc, ofy-
CJIOBJIEHHbIE A3bIKOBBIMH KOHTAKTaMH.

B nekcuke MamsaTHHKA OOHAPYKHBAIOTCA HE TONBKO TPELIM3MB, UTO OOBMHO M1 JIATMHCKUX TEKCTOB
¥ CaMOr0 PaHHETro NMEPHO/E, HO CIIaBIHI:Mbl, TepMaHH3MBl, CJI0BA BEHTEPCKOTO MPOMCXOMKIECHHS' .

. Benrepckue no npoucxoxaeHwo ¢opmel: aldamas (152), aldumas (204) < Benr. dldomds
‘marapbiy’; (pelles) ermelinas (101, 141) < Benr. hermelin ‘ropuoctait’.

BeHrepckyo 3TUMOJIOrHIO HMEIOT aHTPOTIOHNMBI, STHOHUMBI, reorpaduyeckue Ha3BaHUA:

a) Emesu < BeHr. emse ‘camka’: Vgek ... duxit sibi uxorem ... nomine Emesu, de qua genuit
filium, qui agnominatus est Almus (40).

Eleud < Benr. eldd ‘npenok’: Eleud pater Zobolsu (65); Zobolsu filius Eleud (182); Zobol-
sum filium Eleud (432). Cp. Takxe FEleudunec (382) c BeHrepckum moka3sartejseM JaTeibHOro
najexa eIMHCTBEHHOro yucna: Dux uero Arpad ab orientali parte dedit Eleudunec patri Zobolsu
siluam magnam (382).

! Cm. 06 31oM, Hanpumep: Jesomo [xc. Jlateiub nocne naneuus Pumckois umnepun // COBPEMEHHOE MTANBIHCKOE A3bIKO-
3uanue: C6. cratet. M., 1971. C. 161, 171, 177.
Cwm.: foposcxkux JI.B. Hexotopble 0COGEHHOCTH NaTMHCKOrO fi3bika XPOHWKM BEHrepckoro AHoHuma // Bcecorosnas
koHpepernuus «[Ipobnemsl aHTHYHON HCTOPHK M Knaccuueckolt dunonoruny: Tes. nokn. Xapekos, 1980. C. 110-111;
Ona xce. O6 ynotpebneHnu npeanoros B no3aHei natsiiu (Ha mMatepuane XpoHuku BeHrepckoro AHonuma) // Philolo-
gia classica. Bein. 3. S3bik U CTHIb NaMATHHKOB aHTHuHOI nuTEpaTypbl: Mexsy3. c6. JI,, 1987. C. 46-55; Owa xce.
K Bonpocy 06 o6pasoBanuu creneHeil cpaBHEHUA B no3aHed nareitu // Bonpocs! cnoso- 1 ¢opMooGpasoBaHus B HHAO-
esponefickux a3sikax. Tomck, 1988. C. 81-89; Ona xce. HekoTopeie 0COGEHHOCTH HCNONL30BaHUA rNAroibHLIX GopM B
cpenHeBeKOBO NaTbiHK (Ha MaTepuane XpoHuku BeHrepckoro AHoHuMa) // Knaccuueckoe Hacieie 1 COBPEMEHHOCT..
Marepuans! u Tesucsl kongepenuru. CI16., 1992. C. 76-77, Ona sce. O6 06pasoBaHnK Hapeuwit B CpeAHEBEKOBOI na-
ThiHM ( Ha MaTepuane XpoHuku BeHrepckoro AHonuma ) // Bonpocsl nHaoesponeitckoro ¢nosooGpa3oBaH1s U KnaccH-
yecko#t ¢punonorun. Tomck, 1997. C. 114-124; Ona xce. UndunuTuB B cpennesekoBoii nateibn / Tam ke, C. 124-132.
J.A.lp6ornas paccMaTpuUBaeT HHOA3bIYHBIE 3aHMCTBOBAHHSA B CPEAHEBEKOBONH NIaThIHH B pALy HOBOOGpa3oBaHuii ITOM
3noxu — cM.: [pboznae [].A. Yue6Hoe nocobue no cpeaHesekoBoit nateiiy. M., 1993. C. 33-34
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l/lcmpnqecma JIEKCHKOJIOTHUA

Almus (6onee 50 ynotpebnenuii B pasubix naaexax — Almi, Almo, Almum) < BeHr. dlmos
‘COHHBbIN, coHnuBbIA’: Quia ergo sompnium in lingua Hungarica dicitur almu et illius ortus per
sompnium fuit pronosticatus, ideo ipse uocatus est 4/mus. Vel ideo uocatus est Almus, id est
sanctus, quia ex progenie eius sancti reges et duces erant nascituri (42). Takum obpa3om, aBTOp
XPOHHKH JaeT 1Ba OOBACHEHMA MpPOUCXOXAEHHS HMEHH BOXAA AJMylua: OT BeHr. dlmos
‘COHHBIH’ WY NaT. almus “XXUBUTENbHBIN; OnarofeTenbHbIN’,

6) Hetumoger (4, 33, 52, 68, 108, 123, 275, 359) < BeHr. hét ‘cemb’ + magyar ‘Mazpap’ (camoHa3Ba-
Hue Benrpos): VII principales persone, qui Hetumoger uocantur usque in hodiernum diem (52).

Dentumoger (13, 17, 40, 50, 139), koTopoe HccienoBaTeNH NEPEBOAAT KaK (PEYHbIE BEHT-
pb»’. ¥V AHouuMma Dentumoger $yHKLMOHHMpDYET Kak caMOHa3BaHHe Hapoja, Hacenstowmero Cku-
¢mo: de gente Scithica, que per ydioma suum proprium Dentumoger dicitur (50); homines uero,
qui habitant eam, uulgariter Dentumoger dicuntur usque in hodiernum diem (17), u kak reorpa-
¢uueckoe HaumeHoBaHue: Scithia igitur maxima terra est, que Dentumoger dicitur (13); duxit sibi
uxorem in Dentumoger (40).

Cp. takxe Mogerii — per ydioma alienigenarum Hungarii et in lingua sua propria Mogerii
uocantur (4) u Moger — gens illa a Magog rege uocata est Moger (19), u3 koTopbIX MocneaHee
UCMOJIb3YeTCA U Kak reorpaduieckoe HazBaHHe (CM. HUXKE).

KomnoHeHT -moger- oTmeudeH Takxe B HasBaHuu Sobamogera, xkotopoe AHOHUM 06bsAC-
HAET yepe3 rped. {afds ‘rnymbiii, Gectonkosblit’: populus ille, qui nunc dicitur Sobamogera,
mortuo duce Zuard in Grecia remansit et ideo .dictus est soba secundum Grecos, id est stultus
populus, quia mortuo domino suo uiam non dilexit redire ad patriam suam (356). Cp Takxe aH-
‘rponionuM Thonuzoba (450-452).

B) Portus Moger ‘nepeBo3 (=nepenpasa) Moger’: De portu Moger (357); transierunt Da-
nubium et portum, ubi transitum fecerunt, portum Moger nominaverunt eo, quod VII principales
persone , qui Hetumoger dicti sunt, ibi Danubium transnauigauerunt (359).

Buduuar (20) < BeHr. var ‘KpernocTs’: omnia antiqua opera ... in circuitu muro fortissimo
edificauit, que per linguam Hungaricam dicitur nunc Buduvar et a Teothonicis Ecilburgu uocatur
(20). Cp. BeHrepckoe Ha3BaHue Yxropoga — Ungvar.

Silua Houos (95,122,124), Howos (113) < BeHr. havas ‘cHexxHbii”: ut dimissa terra Galicie ultra
siluam Houos uersus occidentem in terram Pannonie descenderent (95); ut ultra Howos uersus occidentem
in terram Pannonie descenderent (113); qui eis per silvam Houos uiam prepararent usque ad confinium
Hung (122); et sic uenientes per siluam Houos ad partes Hung descenderunt (124).

Esculeu (227) < senr. eskii ‘npucsra, knarsa’: Et in loco illo, qui dicitur Esculeu, fidem cum
juramento firmauerunt et a die illo locus ille nuncupatus est Esculeu eo, quod ibi iurauerunt (227).

Ketelpotaca (145, 147) < BeHr. patak ‘peuka, py4ei, notok’. [lepas 4acTh HaWMEHOBaHHS — aHTPO-
nouuM Ketel, iMs OTHOTO M3 CEMH BOXKIEH, BOIMOXHO, STUMOJIOTMYECKH CBA3AHO C BET. kétely ‘coMHe-
nue’. Cp.: Ketel equo offendente in aquam submersus est et sociis suis adiuuantibus uix a leto liberatus est.
Tunc fluuius ille per socios Ketel uocatus est per risum Ketelpotaca (145) — nasarvie peks; terram illam, que
nunc Ketelpotaca uocatur, posteritas eius. .. habuit (147) — Ha3BaHHE MECTHOCTH.

Muncus (124) < BeHr. munca ‘Tpya, pa6ota’: Et cum illuc peruenissent, locum, quem primo
occupauerunt, Muncas nominauerunt eo, quod cum maximo labore ad terram, quam sibi adop-
tabant, peruenerant (124).

Silua Vertus (382) < Beur. vért ‘maHumps, natbl’: Dux uero Arpad ab orientali parte dedit
Eleudunec patri Zobolsu siluam magnam, que nunc Vertus uocatur propter clipeos Theotonicorum
inibi dimissos (382~383). Cp. coBp. BeHr. Bepmeuu.

' Cwm.: 3pdenu M. Yxas. pa6. C. 180. [Tpumeyanue 4.
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Insula Sepel (334, 387, 398) — Ha3BaHHe AAHO OCTPOBY N0 HMEHH OJHOTO M3 KYMaHOB — Ha-
yansHUKa koHioxoB Sepel’a. Cp.: et agasonibus suis magistrum prefecit quendam Cumanum uirum
prudentissimum nomine Sepe! et propter Sepel magistrum agasonum inibi morantem uocata est
insula illa nomine Sepe! usque in hodiernum diem (334), Cp. coBp. BeHr. Csépel — Ha3BaHHE OCT-
poBa Ha [lyHae.

Takum 06pa3om, aBTOp XPOHMKA 4acTO BBOAMT BEHFepCKHI JIeKCHYeCKMM Mmarepuan s
00BACHEHHA POUCXOXKACHHA COGCTBEHHBIX HAUMEHOBaHHIA,

BcTpeuatoTes B TeKCTe XPOHMKM M CIAaBSHU3MBI: @) KHA36: in eodem bello mortui sunt duo duces
Cumanorum et tres kenezy Bulgarorum (344); 6) coboas: flumen, quod dicitur Thanais, cum paludibus
magnis, ubi ultra modum habundanter inueniuntur sobolini (14); uestiti erant de pellibus zobolorum et
aliarum ferarum (23); misit ei XII albos equos et XII camelos et XII pueros Cumanicos... et XII sobo-
los (141). Kax BumiM, AHOHMM HCTIONB:YeT Be dopMbl soboli u sobolini. KctaTn ckasats, cpeaHeBe-
KOBO€ JIATUHCKOE Ha3BaHMe cobonsa — sabellum, xoTopoe BCTpeyaercs, HampuMep, Y MeX0BCKOro B
«Tpakrare o nByx CapmMaTusax», HMeeT CJIaBAHCKYIO 3STUMOJIOTHIO'.

JlocTaTOYHO MHOTOYHCIIEHHBI CNaBSAHCKHE reorpaduueckne Ha3BaHHUA, JIS HEKOTOPHIX M3
HHX 3aCBHIETEILCTBOBAHBI MPOU3BOIHBIE NPUITAraTeIbHbIE,

Kyeu (74, 76, 77-79, 88, 91, 93, 101, 108): ad ciuitatem Kyeu transierunt (74); dux de Kyeu
(76, 77, 79, 93); egressi sunt de Kyeu (108); duces Ruthenorum, scilicet de Kyeu et Susudal (101).
Cp. Takxe: in ductu Ruthenorum Kyeuyensium (108).

Lodomer (107-108) u papuant Lodomeriam (109): De ciuitatibus Lodomer et Galicia (107);
uenerunt usque ad ciuitatem Lodomer (108); civitatem Lodomeriam (109). Cp. takxe: dux Lo-
domeriensis (109), dux Ladomeriensis (110).

Nitra (Nytra) (253, 254, 271, 272, 277) v apuant Nitria (Nytria) (269, 280, 285, 286) scipeuarorcs B
COYETaHHH CO CJIOBaMHU castrum (253, 254), ciuitas (269, 271, 280), partes (285), confinium (286) nns o6o-
3HaYeHUAt MECTHOCTEH U SRIMIOTCA MMIPOHMMAaMHU B coueTaHuH co cnosamu fluuius (271, 277) u riuulus
(272). Cp. Taroke: dux Nitriensis factus est Zubur (272); omnes Nytrienses Sclaui (278).

Galicia (95, 107, 111, 112, 113, 122, 123): dimissa terra Galicia (95); in Galicia (113); in
Galiciam uenit (111); Galicie dux (112, 122); auxilio Ruthenorum Galicie (123); de ciuitatibus
Lodomer et Galicia (107); aperta porta ciuitatis Galicie (112).

Ruscia (70, 72): donec in Rusciam, que Susudal uocatur, uenerunt (70); uenientes terram intrauerunt
Ruscie, que uocatur Susudal (72). Cp. Taioxe Rutenia (73) u Ruteni (Rutheni) (74, 75, 82, 87-93, 100, 108,
115, 121, 123, 127, 148, 443),Ruthenicus (101, 141) — B pa3HbIX MafieXkHbIX GopMax.

Susudal (70, 72, 101): duces Ruthenorum, scilicet de Kyeu et Susudal (101).

Deneper (74): dum per ciuitatem Kyeu transissent, fluuium Deneper transnauigando
uoluerunt regnum Ruthenorum sibi subiugare (74).

Nougrad (253, 254, 257) — Hosorpan: De castro Nougrad (253); subiugarent sibi populum de castro
Gumur et Nougrad (254); inde ad partes Nougrad uenientes usque ad fluuium Caliga peruenerunt (257).

Surungrad (310), BeposATHO, 3THMOJIOTHYECKH CBA3aHO ¢ Gounr. cyp ‘cepsiit’. Cp. aBTOpCcKOe
obbsacHeHue 3toro HammeHoBaHus: edificari castrum fortissimum de terra, quod nominauerunt
Sclaui secundum ydioma suum Surungrad, id est nigrum castrum (310).

B03MOXHO, CO CIaBAHCKHM X0M CBA3aH KOMIOHEHT -holmu B Takux reorpaduueckux Ha-
HUMEHOBaHWAX, kak Saturholmu (144, 146), Zenuholmu (250), Zeguholmu (233): montem illum,
super quem duci foliata fecerunt, nominauerunt Zenuholmu (250); paruus fluuius manans a Satur-
holmu descendit in Budrug (144); terram... a Saturholmu usque ad fluuium Tulsuoa (146); Et
deinde egressi uenerunt usque ad Zeguholmu (233).

! Cm.: Yepreix IT.A. VicTopko-3THMONOTHYECKHI cTIOBADE COBPEMEHHOTO pycckoro a3sika: B 2 1. M., 1994. T. 2. C. 183,
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HMeloTcA B XpOHHKE H repMaHHu3MBI:

marca (94, 101, 110, 112) — Ha3BaHue neHexHON ennHHUL!: decem milia marcarum (94); X-
cem milia marcarum (101); duo milia marcarum argenti et centum marcas auri (110); tria milia
marcarum argenti et CC marcas auri (112);

marcia (335) v BapuaHT marchia (413) — aAMHHHCTPAaTHBHBIA TEpMHH: in marciam Lombar-
die se uenire prepararent (335); per forum lulii in marchiam Lombardie uenerunt (413)";

(pelles) griseas (101): miserunt... pelles ermelinas et griseas sine numero (101) — griseus ‘cepbIii’?;

(de) filtro (23): Non enim habebant domos artificio paratas, sed tantum temptoria de filtro
parata (23) — filtur ‘Boitnox’;

-burgu(s) B cocrase Tononuma Ecilburgu (20, 367, 380, 383) coOTBETCTBYET CIaBAHCKOMY
rpai M BEHrepckoMy vdr ‘kpenoctb’: ... per linguam Hungaricam dicitur nunc Buduuar et a Teo-
thonicis Ecilburgu uocatur (20); egressus est de Ecilburgu (367); iterum in Ecilburgu reuersus
(380); de Ecilburgu egressi (382).

Kpome ucnonb30BaHHOTO B 3THMOJIOTHUECKHX LeNAX rpeunsMma soba (rpeu. {afd¢) (cM. BbI-
1), MOXKHO YKa3aTh U APYrHe rpeYeckHe 3aHMCTBOBAHUSA:

ebdomada ‘cemb nmeit, Hepens’(rpey. efdouds, -Gdoc n ‘4MCIO CeMb, CeMepKa; MepeH.
Hepens’): in secunda ebdomada ciuitatem Kyeu ceperunt expugnare (91); in eodem loco per tres
ebdomadas mansit (110); in tercia uero ebdomada (110); in quarta ebdomada (111); per totam
unam ebdomadam (205); ibi per duas ebdomadas permanserunt (338); pugnatum est inter eos per
ebdomadam unam (373);

ecclesia ‘uepxoBb’ (rpeu. ‘ekkAnola). ubi etiam post consuersionem Hungarorum edificata
est ecclesia, que uocatur Alba, sub honore beate Marie uirginis (407); Lutuardus episcopus Ver-
celensis ecclesie (415); Vniuersam quoque Galliam attrociter affligentes ecclesias dei crudeliter
intrantes spoliauerunt (434);

embola ‘BTOpxeHHe, Haber’ (rpey. 'gufolr): Felix igitut Hungarorum embola multa pericu-
lorum experientia iam securior et exercitatior de ipsa continua exercitatione preliorum uiribus et
potestate prestanter totam Bauariam... consumpserunt et Erchangerum atque Bertoldum duces
eorum decollauerunt (423);

episcopus (rped. ‘emioxorog): ... a cuius progenie Turda episcopus descendit (171); tunc in-
numerabilis multitudo Lombardorum per Hungaros ictibus sagittarum periit quam plurimis epis-
copis et comitibus trucidatis (414); Lutuardus episcopus Vercelensis ecclesie (415);

idioma (ydioma) ‘s3biK, TOBOp’ (rpey. idiwua ‘cBoeobpasHOe BhIpaxceHHe, 0cobbIi 060poT,
uauoma’): ... populus de terra Scithica egressus per ydioma alienigenarum Hungarii et in sua lin-
gua propria Mogerii uocantur (4); de gente Scithica, que per ydioma suum proprium Dentumoger
dicitur (50); locum illum, ubi hec omnia fuerunt ordinata, Hungarii secundum suum idioma nomi-
mauerunt Scerii eo, quod ibi ordinatum fuit totum negotium regni (308); castrum fortissimum de
terra, quod nominauerunt Sclaui secundum ydioma suum Surungrad, id est nigrum castrum (310);

baptizare ‘xpectutb’ (rpey. famti{w): ... beatus rex Stephanus... Hungaros baptizaret, tunc
Thonuzoba in fide uanus noluit esse Christianus, sed cum uxore uiuus ad portum Obad est sepul-
tus, ut ne baptizando ipse et uxor sua uiuerent cum Christo in eternum (452).

MOXXHO OTMETHTh TaKXe THNEepKOppekTHoe HamucaHue (opmsl hystoriographorum (6) <
rped. (Topioypapos ‘HCTOPHK .

' Cp. marchio ‘mapxrpad’ B «AnHanax» JlamGepta I'epcdenbackoro, repMaHCKOrO XPOHHCTa — CM.: XpecToMaThs cpen-
HEBEKOBBIX NAaTHHCKKUX HcTounukos / Tloa pen. LA, lp6ornasa. 4. 2. M., 1964. C. 7, 21.

? Heinichen F.A. Lateinisch-Deutsches Taschenworterbuch. Leipzig, 1962. S. 208.

3 CM.: Cepaueacxuii M. B. Beenenne B pomaHckoe a3sikosHanne. M., 1952. C. 93.
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JLB. loposckux. Jlekcuka XpOHHKH BEHrepcKkoro AHOHHMA

ECTb B XpOHMKE BEHTePCKOro AHOHHMa H TaKHe JIEKCHYECKHE SBICHHSA, KOTOPhIC OLEHMBAIOTCS HC-
CIIeIOBATE/IAMM Kak (haKThi MCTOPHM JIaTHHCKOTO CJIOBApS, KK MPOLIECChI, XapaKTePH3YIOILMe pa3BUTHE
CPENHEBEKOBOTO JIATHHCKOIO s3bIKA B LIEJIOM. JTO KACaeTCA Kak HOBOOOpasoBaHMii, Tak M JIATHHCKHX
CJIOB, YNOTpe6eHHBIX B XPOHUKE B HOBBIX 3HAYEHMAX, HE OTMEUAEMBIX C/IOBAPAMH HJIH HE H3BECTHBIX
KnaccH4eckuM asTopaM. COLManbHO-OKOHOMUYECKHE M KYJTbTYPHbIE OTHOILEHHS KOPPEKTHPOBAM CO-
JiepXaHHe KAK TEPMHMHOB, TaK M 0OHMXOIHBIX CNoB'. H3MeHEHHEe CeMaHTHKH, KOCHYBLIGECS pa3HbIX yac-
Tel peun, 3aBUCENIO TAKKe OT TEPPUTOPHH, IIE CO3JaBANICH TEKCT .

clausura ‘3arpaxnenve’: clausuram magnam de arboribus per confinium regni fecerunt (203);

comes ‘xomut’: comes eiusdem castri nomine Loborcy (130); Dux uero... Borsum in eodem
castro comitem constituit (168); dux Arpad Hubam fecit comitem Nitriensem (286); Stephanus
frater Waldonis comitis (416); plurimis episcopis et comitibus trucidatis (414);

comitatus ‘xomuTar’: illud castrum... cum suo castro... unum fecit comitatum (247); Ve-
luquio dedit comitatum de Zarand (405);

dextrarius ‘6oeBoii koHb': ... omnes milites Hungarie ante presentiam ducis fere cottidie su-
per dextrarios sedendo cum clipeis et lanceis maximum turnamentum faciebant... (364);

donarium, xoTopoe B KilacCH4eCKOM A3bIKe 03Ha4Yano ‘nap no obery’, a Takxke ‘MecTo, Kyzaa
NPUHOCHANCh M A€ XPaHWIMCh AApBl — anTapb, XpaM, COKPOBMIUHHLA’, HCMONb3YeTCA Kak
CHHOHHMM donum ‘Iap, NoJapok’ W munus ‘nap, Nojapok, nogHoweHue’: diuersa dedit donaria
(237); omnibus militibus suis diuersa donaria... donauit (364);

duca ‘xomurt, rpad’: comes eiusdem castri nomine Loborcy, qui in lingua eorum duca uoca-
tur, fuga lapsus... (130); cp. Tatoke ducalis ‘npuHamnexamuit kOMUTY’: constituerunt, ut ducalis
esset insula (333); precipit facere egregias domos ducales (334); ad ducalem domum duxerunt
(402); quidam miles de ducali progenie (450); ¥ ducatus, BUIMMO, CHHOHHMHYHOE COMitatus:
terram... dux Boemorum sibi preoccupauerat et in unum ducatum fecerat (272),

ducissa ‘cynpyra komuta, rpadunsa’: misit... ducisse XII puellas Ruthenicas prudentissi-
mas... (141); ad insulam Sepel descenderunt, ubi ducissa et alie mulieres nobilium fuerunt (387);

Serrum ‘oxoBel, 1lenu’: ...quos ferro ligatos duci Arpad in Hungariam remiserunt (318); ...ducem
eius captum diu ferro ligatum tenuerunt (322). Cp.: cathenis ferreis obligatos (ligatos) (197, 283);

JSructus = posteri, posteritas ‘noroMctBo’: duram gentem fuisse de fructibus eorum (25);

liquefacti — participium perfecti passivi ot rnarona /iguefacére B 3HaueHHH ‘0GeCCHINBATS, U3HYPSTE':
sed omnis exercitus eius /iguefacti, tamquam cera a facie ignis, in ore gladii consumpti sunt (344);

mandare 1) ‘coobwars, 06p8B1:4TH’: quod mandauerit nobis se descendisse de genere Atthile
regis (179); omnia facta sua duci Arpad... per fideles nuntios mandauerunt (203); 2) ‘nosenesats,
NIpHKa3bIBaTh’: ... mandauit eis, ut mala facta sua emendarent (136);

minari ‘camoynuumkatiea’: dux Salanus... minari cepit et Arpadium ducem Hungarie quasi
deridendo salutauit et suos pro risu Hungaros appellauit (136) — 3HaueHHe MOABHIOCH, BUAMMO, H3-
3a COOTHOLLEHMS TJ1arojia ¢ KOMNapaTHBOM minor, minus ‘MeHpIIMH’;

ordinare ‘pelaTh, NOCTAHOBIATh, YYpEX/aTh': statim contra eum exercitum mittere ordinauerunt
(181); ordinauerunt omnes consuetudinarias leges regni et omnia iura eius (307); Tunc ordinatum est,
quod dux de exercitu suo unam partem rmnitteret iuxta Danubium uersus castrum Borona (386);

0s ‘poT, ycra’ B coueTaHuH os gladii npuobperaeT 3HaueHue ‘octpue (Meua)’'. CoueTanue in
ore gladii ynotpeGnaercs c rnaronamu consumére ‘yMepuBNIATL’ M occidére ‘yGuBaTh,
yMepuBnaTs': in ore gladii consumpti sunt (344); in ore gladii consumpserunt (373); in ore gladii
occiderunt (385); occidisse in ore gladii eorum (392). Cp. Taxxe: igne et gladio consumpserunt

! Cu. 06 31om: [pboanas [ A. Yxas. pa6. C. 35-36.
1Cm.: Tam %xe. C. 37.
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(423), rae n3MeHeHa knaccudeckas ¢opmyna ferro ignique (igne et ferro), m ferro sibi uiam et
gladio apperuerunt (434), rie HapymeHue KraccH4eckoit GopMyibl MPUBOAKT K TABTOJIOTHH;

patria ‘3emns, obnactb, ctpaHa’: homines illius patrie (282); omnes nationes illius patrie
(323); omnes haditatores illius patrie (338); dux illius patrie (339). Cp. To xe 3HaueHHe y cioBa
patria B Tpaktate Mexosckoro: more illius patriae (1, 2, 3);

provincia ‘obnactb, cTpaHa, 3emns’: uiderunt habitatores illius prouincie Sclauos et Boemos
eis obsistere (272); nuntiauerunt Zuburio domino eorum ceterisque principibus eiusdem prouintie
(275); ducem illius prouincie (281);

remedium ‘cnacenue’: pro remedio uite in terram Theotonicorum properauerunt (374);

servicium ‘cnyxb6a; obciyxuBanue (0xpaHa, 3awuTa)’: pro bono seruicio suo (118); pro fidelis-
simo seruicio suo (146); pro suo fidelissimo seruicio (350, 405); ad seruicium. .. castri (147, 448);

turnamentum ‘TypHup’: ... maximum furnamentum faciebant... (364);

via ‘cnen’: nunquam uiam ciuitatis uel habitaculi inuenerunt (69).

Hccenenosatenu yTBepaaloT, UTO B CpeIHEBEKOBOM JIATUHCKOM fi3bIKe OTAAaeTcs Mpenrnouy-
TEHHE OJHHUM JIeKCeMaM repea APYrHMH, CUHOHUMUYHLIMU. Tak, diversus B 3HauyeHHM ‘pa3ninu-
HbI}’ pacnpocTpaHAeTCs 3a CYET varius'.

3710 HabmomeHHe MOATBEPXKOAET XPOHHWKA BEHrepckoro AHOHHMA, rie mMpuiaraTelbHoe
varius ynotpe6neHo tonbko pa3 — B nponore: Felix igitur Hungaria, cui sunt dona data uaria (10),
a B COOCTBEHHOM MCTOPHYECKOM MOBECTBOBAaHWM HCIOJB3YETCSH UCKIIOUHTENLHO NpUnaraTesbHoOe
diversus (30 ynotpe6nenuit B popMax diversa — cpelHero pofia MHOXECTBEHHOrO YHCHa, diversis,
diversorum) B COYETaHUHU C CYLLECTBUTENbHbIMU dona (8 pas), munera (9 npumepos), donaria (2
npuMepa), loca (5 npumepos), a takxe regna (411), cum militibus (403), ex (cum) nationibus
(329, 394, 446). [{Baxnbl BcTpeuaetcs diversus w B nposore: multis et diuersis huius laboriosi
seculi impeditus sim negotiis (6); secundum tradiciones diuersorum historiographorum (6).

I'naron manducare, smastoluyiics HapOTHAIM 3KBHBAJIEHTOM K JIMTEpaTypHOMY edere ‘ecTb’, ynor-
pebnsieTcst B XpOHVKE Mapaju1esbHO C comedere, MPUCTaBOYHBIM BapHAHTOM, M3BECTHLIM YXKe B apXauue-
ckoi natbiHK': Carnes et pisces et lac et mel manducabant (23); Postea uero iam dicta gens fatigata in bello
ad tantam crudelitatem peruenit, ... quod iracundia ducti humanam manducassent camem et sanguinem
bibissent hominum (26); — Nec labores hominum comederunt,... sed carnibus et piscibus uescebantur (70);
...per totam unam ebdomadam sollempniter comedebant (205);, fere cottidie eos faciebant ad mensam suam
comedere (238); ... magna fecerunt conuiuia et fere cottidie comedebant (403).

OueBHIHO, He BCE OTMEYEHHbIE Y BEHTEPCKOrO AHOHMMa JIEKCHYECKHEC HOBALlMM HMENH
oOLLenaTHHCKHI XapaKTep, 4acTb U3 HUX JO0JDKHA PACCMaTPUBAThCA KaK OTPaXKEHHE A3bIKOBONO TBOPUYECTBA
aBTOpa XpOHHKH.

' CM.: Cepzuegcxuii M. B. Benenne B poMackoe s3bikosHakue. M., 1952. C. 85,

2CM. 06 31oM: Kopnamany H.I". UccnenoBaHue HAPOIHON NATEIHK ¥ €€ OTHOILEHHHA C POMBHCKUMH 3bikamu. M., 1974. C. 226,

' CM.: Anucosa T.5. u Op. Beenenue B pomarckyio dunonoruio / T.B. Anucosa, T.A. Penuna, M.A. Tapusepanesa.
M., 1987. C. 301.

212



